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PROTOKOLSIDE

Med skrivelse af 2. marts 2001 fremsendte Kommissionen sin meddelelse om nye 
arbejdsmarkeder i EU, der er åbne for alle og giver adgang for alle (KOM(2001) 116 – 
2001/2084(COS)), til Parlamentet.

På mødet den 14. maj 2001 meddelte Parlamentets formand, at denne meddelelse var henvist 
til Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender som korresponderende udvalg og til  
Udvalget om Kultur, Ungdom, Uddannelse, Medier og Sport, Udvalget om Industripolitik, 
Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi samt Udvalget om Retlige 
Anliggender og det Indre Marked som rådgivende udvalg (C5-0188/2001).

På mødet den 15. marts 2001 havde Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender valgt 
Mauro Nobilia til ordfører.

På mødet den 3. juli 2001 vedtog Parlamentet at høre Det Økonomiske og Sociale Udvalg, 
jf.forretningsordenens artikel 52.

På møder den 21. juni, 11. september og 8.-9. oktober 2001 behandlede udvalget meddelelsen 
fra Kommissionen og udkastet til betænkning.

På sidstnævnte møde vedtog det enstemmigt forslaget til beslutning.

Til stede under afstemningen var: Michel Rocard (formand), Winfried Menrad og José 
Ribeiro e Castro (næstformænd), Mauro Nobilia (ordfører), Jan Andersson, María Antonia 
Avilés Perea, Regina Bastos, Theodorus J.J. Bouwman (for Ian Stewart Hudghton), André 
Brie (for Sylviane H. Ainardi), Philip Bushill-Matthews, Gunilla Carlsson (for Rodi Kratsa-
Tsagaropoulou), Luciano Caveri, Alejandro Cercas, Luigi Cocilovo, Harald Ettl, Jillian 
Evans, Carlo Fatuzzo, Ilda Figueiredo, Hélène Flautre, Fiorella Ghilardotti, Marie-Hélène 
Gillig, Anne-Karin Glase, Richard Howitt (for Elisa Maria Damião), Stephen Hughes, Anne 
Elisabet Jensen (for Daniel Ducarme), Ioannis Koukiadis, Jean Lambert, Elizabeth Lynne, 
Toine Manders (for Luciana Sbarbati), Thomas Mann, Mario Mantovani, Manuel Medina 
Ortega (for Proinsias De Rossa), Claude Moraes, Manuel Pérez Álvarez, Bartho Pronk, Tokia 
Saïfi, Herman Schmid, Miet Smet, Helle Thorning-Schmidt, Ieke van den Burg, Anne E.M. 
Van Lancker, Barbara Weiler og Sabine Zissener (for Raffaele Lombardo).

Udtalelsen fra Udvalget om Kultur, Ungdom, Uddannelse, Medier og Sport er vedføjet denne 
betænkning; Udvalget om Industripolitik, Eksterne Økonomiske Forbindelser, Forskning og 
Energi og Udvalget om Retlige Anliggender og det Indre Marked vedtog hhv. den 11. og 24. 
april 2001 ikke at afgive udtalelse.

Betænkningen indgivet den 26. oktober 2001.

Fristen for ændringsforslag til denne betænkning vil fremgå af forslaget til dagsorden for den 
mødeperiode, hvor den skal behandles.
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FORSLAG TIL BESLUTNING

Europa-Parlamentets beslutning om meddelelse fra Kommissionen om nye 
arbejdsmarkeder i EU, der er åbne for alle og giver adgang for alle (KOM(2001) 116 – 
C5-0188/2001 – 2001/2084(COS))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til meddelelse fra Kommissionen (KOM(2001) 116 – C5-0188/2001),

– der henviser til beretning fra Kommissionen om EURES-aktiviteterne 1998-1999 ”Mod et 
integreret europæisk beskæftigelsesmarked: Hvad EURES kan bidrage med” KOM(2000) 
607),

– der henviser til sin beslutning af 31. maj 2001 om EURES-aktiviteterne 1998-19991, 

– der henviser til Kommissionens meddelelse om lokal handling til fordel for beskæftigelsen 
- Den lokale dimension i den europæiske beskæftigelsesstrategi (KOM(2000) 196), 

– der henviser til sin beslutning af 30. november 2000 om denne meddelelse 
(A5-0341/20002), 

– der henviser til Kommissionens meddelelse om en handlingsplan for arbejdskraftens frie 
bevægelighed (KOM(1997) 586), 

– der henviser til sin beslutning af 16. juli 1998 om denne meddelelse3, 

– der henviser  til konklusionerne fra Det Europæiske Råd i Lissabon den 23.-24. marts 
2000 og fra Det Europæiske Råd i Stockholm den 23.-24. marts 2001, 

– der henviser til EF-traktatens artikel 39 og 40, 

– der henviser til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale Udvalg4,

– der henviser til forretningsordenens artikel 47, stk. 1,

– der henviser til betænkning fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender og 
udtalelse fra Udvalget om Kultur, Ungdom, Uddannelse, Medier og Sport 
(A5-0375/2001),

1 Endnu ikke offentliggjort i EFT.
2 EFT C 228 af 13.8.2001, s. 16-128.
3 EFT C 292 af 21.9.1998, s. 106-145.
4 CES 1125/2001.
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A. der henviser til, at den frie bevægelighed for personer er en grundlæggende rettighed for 
Den Europæiske Unions borgere, der også er opført som enhver unionsborgers ret i 
charteret om grundlæggende rettigheder, og som endnu ikke er fuldstændig gennemført, 

B. der henviser til, at den frie bevægelighed for personer er en nødvendig forudsætning for at 
skabe et europæisk arbejdsmarked, især for så vidt angår grænsearbejdere og i øvrigt også 
set i lyset af Unionens forestående udvidelse,

C. der henviser til, at andelen af mobile borgere i Unionen inden for EU's grænser i henhold 
til Kommissionens meddelelse udgør mindre end 0,4% af befolkningen, hvoraf cirka 0,2% 
vender tilbage til oprindelseslandet,

D. der dog mener, at begrebet mobilitet i Europa og følgelig fænomenet i sig selv ikke kan 
sammenlignes med mobiliteten i USA på grund af sprog- og kontekstforskellene og først 
og fremmest kulturforskellene,

E. der henviser til, at den frie bevægelighed for personer mellem EU-medlemsstaterne 
generelt øger arbejdsgivernes og arbejdstagernes muligheder, forudsat at der eksisterer 
visse arbejdsmarkedsmæssige, lønmæssige og sociale rettigheder, der i det mindste 
anerkendes principielt på hele Unionens territorium i overensstemmelse med de glimrende 
forskrifter, som er knæsat i charteret om grundlæggende rettigheder, idet formålet er at 
sikre, at arbejdstagerne ikke stilles ugunstigt, uanset om deres arbejde hører hjemme i 
kategorien "typisk" eller "atypisk",

F. der finder disse overvejelser særlig relevante i betragtning af den forestående udvidelse af 
Unionen, der rejser spørgsmålet om bevægeligheden hos borgerne i de nuværende central- 
og østeuropæiske lande (som er fremtidige medlemsstater) og den store mulighed for 
tilvandring til de nuværende central- og østeuropæiske lande fra især de tredjelande, der 
grænser op til disse, 

G. der desuden mener, at foranstaltninger til fremme af arbejdskraftens bevægelighed inden 
for både den enkelte medlemsstat og inden for regionerne i de enkelte stater ikke er 
tilstrækkeligt omfattende til, at Kommissionens såkaldte “virtuelle mobilitet” kan  opstå,

H. der derfor mener, at der stadig er betydelige hindringer for den frie bevægelighed for 
arbejdstagere, f.eks. med hensyn til adgangen til og gennemsigtigheden af de økonomiske 
og sociale oplysninger, hvortil kommer i de tilfælde, hvor en person flytter til et andet 
land end bopælslandet, de sproglige, kulturelle og uddannelsesmæssige problemer samt 
problemer med anerkendelse af eksamensbeviser, kompetencer og kvalifikationer,

I. der henviser til, at Kommissionen allerede ved flere lejligheder har analyseret disse 
hindringer, bl.a. i handlingsplanen fra 1997 (rapporten fra ekspertudvalget under forsæde 
af Simone Veil), som udmøntede sig i grønbogen om hindringer for grænseoverskridende 
mobilitet fra februar 2001,

J. der henviser til, at det ikke kan være meningen, at arbejdskraftens bevægelighed kun skal 
øges for bestemte højtuddannede arbejdstagere inden for kategorier, hvor der er mangel på 
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arbejdskraft, men at hindringerne for den frie bevægelighed skal fjernes i alle lag og 
sektorer af arbejdsmarkedet,

K. der mener, at Det Europæiske Råds beslutninger i Lissabon (marts 2000), som blev 
yderligere styrket af den plan, Det Europæiske Råd fremlagde i Stockholm (marts 2001), 
om at fjerne hindringerne for arbejdskraftens frie bevægelighed i EU inden 2005, kræver 
et nyt initiativ fra Kommissionen til fremme af mobiliteten, 

L. der imidlertid henviser til, at Kommissionens foranstaltninger på dette område bør tage 
sigte på at forbedre situationen for de arbejdstagere, der allerede drager fordel af den frie 
bevægelighed, og samtidig øge antallet af disse arbejdstagere betydeligt, idet der desuden 
henvises til, at mobilitet bør være et valg, den enkelte selv og frivilligt træffer, uden at 
vedkommende straffes, hvis han/hun i stedet ønsker at forblive i sit bopælsland, 

M. der desuden henviser til, at opfordringen til mobilitet ikke må bringe de dårligst stillede 
regioners udvikling i fare ved at anspore til "hjerneflugt", der kunne forrykke balancen 
mellem EU's regioner og undergrave Det Europæiske Fællesskabs erklærede mål, som 
fastlagt i EF-traktatens artikel 158, om at formindske forskellene mellem de forskellige 
områders udviklingsniveauer, 

N. der henviser til, at opfordring til mobilitet kan udgøre et yderligere element i 
arbejdsløshedsbekæmpelsen og et redskab til at mindske kompetencemanglen i visse 
sektorer ved at integrere og supplere – men aldrig erstatte – lokale, regionale og nationale 
beskæftigelsesinitiativer,

O. der henviser til, at der må tænkes aktivt på at øge bevægeligheden i forbindelse med alt 
lovgivningsarbejde, særlig beskæftigelses- og sociallovgivning,

P. der henviser til, at forbedring af borgernes færdigheder i andre EU-sprog end deres 
modersmål er et væsentligt skridt hen imod skabelsen af et mere integreret europæisk 
arbejdsmarked,

Q. der henviser til, at mobiliteten i betragtning af den aldrende befolkning i Europa skal 
omfatte alle aldersgrupper,

R. der henviser til, at hvis Europa skal blive "den mest konkurrencedygtige og dynamiske 
vidensbaserede økonomi i verden, en økonomi, der kan skabe en bæredygtig økonomisk 
vækst med flere og bedre job og større social samhørighed", må flere europæere erhverve 
sig kvalifikationer inden for de nye informations- og kommunikationsteknologier,

S. der henviser til, at udveksling af bedste praksis vil bidrage til at forbedre kvaliteten af de 
almene og faglige uddannelsessystemer i medlemsstaterne,

T. der henviser til, at mange af de andragender, som Parlamentet modtager, klart viser, at 
nogle af hindringerne for arbejdstagernes frie bevægelighed hidrører fra mangelfuld 
gennemførelse af fællesskabsretten i medlemsstaterne,
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U. der henviser til, at EU-institutionerne selv bør tjene som et godt eksempel ved at fjerne 
hindringer for mobilitet på tværs af grænserne,

1. glæder sig over Kommissionens nye initiativ til fremme af mobiliteten; understreger dog, 
at formålet med den ovennævnte handlingsplan fra 1997 var det samme, men at den kun 
er delvist gennemført; udtrykker håb om, at dette initiativ kommer videre end til den fase, 
hvori der gøres opmærksom på hindringerne, og fører til en handlingsplan med klare 
målsætninger, som får materielle og mere synlige virkninger for  borgernes liv;

2. opfordrer Kommissionen til at udarbejde korte oversigter over eksisterende 
fællesskabslovgivning om fri bevægelighed, opholdsret og gensidig anerkendelse af 
faglige, akademiske og erhvervsmæssige kvalifikationer, og at sikre, at disse formidles 
bredt gennem dens oplysningskampagne;

3. anmoder Kommissionen om i god tid forud for Det Europæiske Råds møde i foråret 2002 
at forelægge en sådan handlingsplan ledsaget af de nødvendige forslag til retsakter, bl.a. 
inden for anerkendelse af kvalifikationer og kompetence samt af retten til overførsel af 
sociale sikringsrettigheder og især af supplerende pension, da manglen på lovgivning på 
disse områder er blevet konstateret for længe siden;

4. opfordrer Kommissionen til at håndhæve den eksisterende fællesskabslovgivning om 
gensidig anerkendelse af kvalifikationer strengere gennem hurtigere søgsmål ved Retten i 
Første Instans og Domstolen, når de offentlige myndigheder i medlemsstaterne til 
stadighed krænker denne lovgivning;

5. glæder sig over Rådets handlingsplan for mobilitet, hvori der fremsættes forslag til 
fjernelse af hindringer for mobilitet samt den prioritering, som Rådet har til hensigt at give 
den;

6. glæder sig over, at Kommissionen agter at fremsætte forslag med henblik på at skabe et 
mere gennemsigtigt system for gensidig anerkendelse af faglige, akademiske og 
erhvervsmæssige kvalifikationer;

7. opfordrer Kommissionen til at fremsætte sit forslag om "yderligere initiativer og 
henstillinger" i form af et forslag til en henstilling eller en række henstillinger og ikke i 
form af en handlingsplan;

8. håber, at medlemsstaterne inden udgangen af 2002, i forlængelse af konklusionerne fra 
Det Europæiske Råds møder i Santa Maria da Feira og Nice og som reaktion på 
konklusionerne fra Stockholm, indgår en aftale i spørgsmålet om en ”skattepakke” og de 
skattemæssige ulemper, der berører grænsependlere;

9. opfordrer indtrængende Rådet til hurtigst muligt at træffe afgørelse om mandatet fra Det 
Europæiske Råd i Stockholm til at fastlægge parametre for en modernisering af forordning 
1408/71 om koordinering af de sociale sikringsordninger, således at Rådet og Europa-
Parlamentet kan komme videre i arbejdet med at få den vedtaget, og til også at medtage 
tredjelandsstatsborgere inden udgangen af 2002;
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10. noterer sig, at der oprettes en arbejdsgruppe for færdigheder og mobilitet og anmoder om 
at blive regelmæssigt oplyst om dennes arbejde; anmoder desuden Kommissionen om at 
tilsende Parlamentet den handlingsplan, som den vil forelægge på Det Europæiske Råds 
møde i foråret 2002, således at Parlamentet kan afgive udtalelse, før Rådet behandler 
planen;

11. anmoder Kommissionen om at pålægge arbejdsgruppen for færdigheder og mobilitet at 
undersøge virkningen af de nye informationsteknologier og innovationer inden for 
arbejdsorganiseringen, som gør det muligt for virksomhederne at praktisere fjernarbejde; 
anmoder også om mere specifikke ideer til, hvordan de ældre,  de handicappede og andre 
ugunstigt stillede grupper kan gøres mere mobile;

12. opfordrer Kommissionen til at anmode arbejdsgruppen, som nedsættes til at undersøge de 
drivkræfter og karakteristika, der ligger bag de nye europæiske arbejdsmarkeder, om at 
forelægge en række initiativer til politikker, der kan sikre, at disse markeder er åbne for 
alle;

13. anmoder endvidere Kommissionen om hurtigt at foretage en grundig 
kvalitetsundersøgelse af de mulige forstyrrelser af arbejdsmarkederne som følge af den 
store tilgang af vandrende arbejdstagere, der især foregår og kan forventes i bestemte 
regioner (navnlig grænseregioner) og bestemte sektorer (sektorer med stor mobilitet, 
såsom byggesektoren og transportsektoren); undersøgelsen skal ikke kun beskæftige sig 
med de lovlige former for arbejdskraftens frie bevægelighed, men skal netop også tage de 
forskellige former for fri udveksling af tjenesteydelser og fri etableringsret op (navnlig for 
så vidt angår selvstændige erhvervsdrivende, der ikke er virkelig selvstændige og 
uafhængige), samt de forskellige former for underleverancer og vikararbejde på tværs af 
grænserne og ulovligt sort arbejde, som alvorligt hindrer en tilfredsstillende behandling af 
vandrende arbejdstagere og grænsependlere;

14. foreslår Kommissionen, at medlemsstaternes nationale handlingsplaner skal indeholde 
prognoser for og konkret støtte til mobilitet på medlemsstaternes område og inden for de 
enkelte medlemsstaters regioner, idet de regionale og lokale institutioner i stigende grad 
inddrages i udarbejdelsen af ovennævnte nationale handlingsplaner;

15. anser det endvidere for ønskeligt, at Kommissionen iværksætter en ny dialog med 
arbejdsmarkedets parter i Fællesskabet og ansøgerlandene med henblik på at undersøge 
muligheden for at skabe grundlag for gennemførelsen af en arbejdsretslovgivning, en 
indkomstpolitik og socialsikring i Fællesskabet, selv om det kun er på begyndelsesstadiet 
og vedrører fremtidig lovgivning, således at der på dette grundlag kan udformes fælles 
målsætninger, definitioner og minimumsnormer; det ville i den forbindelse også være 
hensigtsmæssigt atter at beskæftige sig med tanken om en slags "europæisk 
arbejdstagerstatut", et parallelt europæisk arbejdsrets- og socialsikringssystem, der som 
supplement til de eksisterende nationale systemer og ordninger kan udgøre en enkel og 
retfærdig valgmulighed for meget mobile arbejdstagere, som f.eks. grænsependlere eller 
personer, der ofte udsendes på tværs af grænserne;

16. anmoder Kommissionen om, at den – efter at fristen for arbejdsmarkedets parter til at nå 
frem til en aftale er udløbet – hurtigt forelægger et lovgivningsforslag om vikararbejde, 
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der tager udgangspunkt i lige behandling af vikararbejdere og arbejdstagere i regulære 
ansættelsesforhold hos den arbejdsgiver, der rekvirerer vikararbejdskraften; mener, at et 
direktiv om vikararbejde i lighed med direktiverne om deltidsarbejde og kontrakter om 
deltidsansættelse også er af stor betydning for gennemførelsen af fælles spilleregler i EU, 
hvad angår de såkaldt atypiske ansættelsesforhold;

17. anmoder Rådet og Kommissionen om forud for Det Europæiske Råds møde i foråret 2002 
at få lejlighed til at vurdere den planlagte beretning indeholdende det detaljerede 
arbejdsprogram for målsætningerne for uddannelsessystemerne, især for så vidt angår de 
muligheder, som indvandrede arbejdstagere fra tredjelande eller fra andre medlemsstater 
har med hensyn til at få adgang til uddannelsessystemerne;

18. anmoder desuden om, at Rådet og Kommissionen i overensstemmelse med Det 
Europæiske Råds konklusioner fra Stockholm inden udgangen af 2002 pålægger 
Parlamentet at vurdere indikatorerne for oprettelse af børnepasningsordninger og 
familieydelsessystemer i medlemsstaterne;

19. opfordrer Kommissionen til i forbindelse med det sjette rammeprogram for forskning, 
som skal vedtages inden juni 2002 ved fælles beslutningstagning med Europa-
Parlamentet, at forelægge et forslag, som skal føre til en særlig strategi for mobilitet inden 
for det europæiske forskningsrum, medens medlemsstaterne indtrængende opfordres til at 
slå deres ideer og erfaringer sammen og styrke forskning og udvikling, bl.a. gennem 
økonomiske incitamenter og EIB-aktioner, især for så vidt angår mindre begunstigede 
regioner i EU;

20. glæder sig over Kommissionens forslag om at foretage en grundig gennemgang af det 
europæiske arbejdsformidlingsnetværk, EURES, og opfordrer medlemsstaterne til at sikre, 
at de erhvervsvejledningstjenester, de yder støtte til, er udrustet til at vejlede deres klienter 
om jobmuligheder i andre medlemsstater;

21. bifalder forslaget om at etablere et enkelt websted, hvor der kan hentes oplysninger om 
mobiliteten i Europa; understreger imidlertid, at der ved etableringen af et sådant websted 
må tages hensyn til mulighederne for at integrere det i EURES og eSCHOLA og – for at 
opnå en hurtigere implementering af netværket – i alle eksisterende  helt eller delvist 
tilsvarende netværk i medlemsstaterne, samtidig med at regionale og lokale organer og 
deres arbejdsformidlingskontorer tilbydes større muligheder for aktiv deltagelse;

22. anmoder Kommissionen om at tilbyde kandidatlandene deltagelse i ovennævnte projekt, 
eventuelt ved at integrere det i handlingsplanen for eEurope 2002;

23. opfordrer endelig Kommissionen til – i betragtning af den allerede betydelige 
internationale dimension af aktiviteterne i den tredje sektor, dens indvirkning på 
lokalsamfundet, og det betydelige bidrag, den yder til at øge såvel typisk som atypisk 
beskæftigelse – at vurdere mulighederne for i samarbejde med repræsentanter fra sektoren 
at skabe en grundlæggende fællesskabsret for de personer, der arbejder i sektoren;

24. glæder sig over Kommissionens tilsagn om at fremsætte forslag om en handlingsplan for 
livslang uddannelse;
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25. glæder sig over Kommissionens handlingsplan om eLearning, som har til formål at hjælpe 
skoler og uddannelsesinstitutioner i Europa med at tilpasse sig til de nye informations- og 
kommunikationsteknologier og fremme bredere adgang til disse teknologier;

26. glæder sig over Rådets vedtagelse af Kommissionens rapport om 
"Uddannelsessystemernes konkrete fremtidige mål" og medlemsstaternes tilsagn om 
udveksling af bedste praksis gennem den åbne koordinationsmetode med sigte på at 
reformere uddannelsessystemerne;

27. glæder sig over, at der er taget initiativ til at nedsætte en taskforce for at få gennemført 
programmerne i forbindelse med henstillingen om ”mobilitet for studerende, personer 
under erhvervsuddannelse, unge volontører samt lærere og undervisere inden for 
Fællesskabet”;

28. opfordrer EU-institutionerne til at tjene som et godt eksempel ved at reformere løn- og 
arbejdsvilkårene for tjenestemænd og øvrige ansatte i institutionerne med henblik på at 
lette f.eks. overførsel til Fællesskabets pensionsordning af pensionsrettigheder, der er 
optjent under tidligere beskæftigelse;

29. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen.
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BEGRUNDELSE

Indledning

I beretningen spørger Kommissionen sig selv, om der er bedre måder at sikre, at de 
arbejdsmarkeder, der udgør det europæiske beskæftigelsesmarked, er åbne for alle og giver 
adgang for alle, og definerer de faktorer, som er afgørende for omfanget af dette behov: 

- det pres, der udøves af de europæiske virksomheder, som i stigende grad integreres, og af 
de arbejdstagere, som i stigende grad søger enkle løsninger, der kan føre til, at de ansættes 
på de europæiske beskæftigelsesmarkeder;

- virkningen af strukturelle ændringer med stor rækkevidde, der begrundes i globalisering, 
teknologi, demografi og samfundsmæssige mål; de fælles krav ændres konstant, for så 
vidt angår kompetence, først og fremmest som følge af udviklingen af det nye erhvervsliv, 
der kendetegnes ved høj produktivitet, og videnssamfundet, som rejser spørgsmålet om 
kompetenceunderskud og om mobilitetsproblemet i forhold til de mest begunstigede 
regioner;

- udfordringen i form af styrkelsen af konvergensen og mulighederne i EU’s forskellige 
regioner over for integrationen og de økonomiske og sociale ændringer, bl.a. i betragtning 
af den langsomhed, med hvilken Unionen har gjort fremskridt med hensyn til 
samhørighed på beskæftigelsesplan samt set i lyset af udvidelsen.

Kommissionen fremhæver ligeledes, i hvilken grad arbejdsmarkedskræfterne i Europa har 
ændret sig i forhold til for mere end ti år siden: EU’s integrationsproces, som f.eks. omfatter 
indførelsen af euroen, omlægningen i servicesektoren, ændringen i kravene til beliggenhed og 
kompetence, udviklingen i industriens og servicesektorens konkurrencedygtighed, presset 
med hensyn til at fusionere for at opnå stordriftsfordele, koncentrationen af industrien og den 
finansielle sektor, hvilket i stigende grad mindsker antallet af centre, hvor disse udbydere er 
samlet.

Kommissionen mener stadig, at etableringen af et egentligt europæisk beskæftigelsesmarked, 
i takt med at de sproglige, økonomiske og sociale hindringer fjernes, og da 
tilpasningsomkostningerne og manglen på viden mindskes betydeligt, vil bidrage til en global 
forøgelse af effektiviteten på beskæftigelsesmarkederne, idet presset  med hensyn til at 
emigrere mindskes til fordel for de mennesker, der ikke ønsker at flytte, og idet de mennesker, 
som derimod ønsker at være mobile, tilbydes reelle muligheder.

Som følge heraf mener Kommissionen, at indvirkningen på de nationale, regionale og lokale 
markeder af en så kraftig forøgelse af konkurrencen svarer til indvirkningen af den 
erhvervsmæssige konkurrence på virksomhederne i alle landene, som tilpasser produktionen 
til de nye krav, hvilket fører til et nyt forhold mellem udbud og efterspørgsel; kort sagt er 
udvalget af den opfattelse, at en stigning i antallet af nye arbejdspladser og en forøgelse af 
kompetence på lokalt, regionalt og nationalt plan, afspejler de nye muligheder, der opstår som 
følge af udviklingen af de tværeuropæiske beskæftigelsesmarkeder, og jo mindre bliver 
behovet for at flytte.
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Hovedpunkter

Ordføreren er fuldstændig enig i de hensigter, som Kommissionen har udtrykt. Han mener 
dog, at man, før man indleder den praktiske gennemførelse af hensigterne med de forslag, 
som Kommissionen har fremsat, og som ordføreren støtter, skal tilføje andre forslag, som 
efter ordførerens mening bidrager til at gøre rammerne for de økonomiske og sociale 
muligheder mere ensartede, for så vidt angår både de mindst begunstigede områder og 
generelt med hensyn til befolkningen.

Nedenfor følger de forslag, som efter ordførerens mening kræver en mere uddybende 
forklaring.

Det første punkt angår en langt mere omfattende inddragelse af såvel Fællesskabets som de 
central- og østeuropæiske landes arbejdsmarkedsparter; en form for harmoniseret fælles 
lovgivningsramme, som gør det muligt at udarbejde en form for retningslinje, der skal 
supplere parternes aftalefrihed, som er forenelig med de sociale principper i gældende 
fællesskabsret og med indholdet af Unionens charter om grundlæggende rettigheder. Skønt 
man i forbindelse med retningslinjen tager udgangspunkt i situationer, som er meget 
forskellige, skal retningslinjen kunne skabe en ramme for rettigheder og lønmæssige vilkår. 

Ordføreren mener, at et grundlæggende aspekt består i ønsket om en aftale om en 
”skattepakke”, ud over udarbejdelsen af forslag til retsakter om anerkendelse af 
kvalifikationer og kompetence, samt forslag om overførsel af sociale sikringsrettigheder og 
ikke mindst de supplerende pensionsordninger. 

Faktisk kan der, over for de central- og østeuropæiske landes tillokkende mindre skattebyrde 
samt færre forpligtelser, især på området for arbejdsmarkedsrettigheder og social sikring, 
konstateres store forskelle mellem de nuværende medlemsstater. Ordføreren er en stor 
tilhænger af nærhedsprincippet og princippet om bæredygtighed, men mener dog, at en form 
for aftale, der skal mindske de store skatteforskelle, godt kan forenes med et forsøg på at 
indføre en åben koordination af spørgsmål, der er lige så grundlæggende som de økonomiske, 
især set i lyset af, at euroen snart sættes i omløb.

Det andet spørgsmål, der efter ordførerens mening må tages op, drejer sig om en større 
inddragelse af de regionale og lokale institutioner i udarbejdelsen af medlemsstaternes 
nationale handlingsplaner. Dette princip er tidligere nævnt, men vækker ikke begejstring. I 
øvrigt er der allerede blevet fremlagt forslag, også fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale 
Anliggender, med hensyn til mulighederne for at afholde en konference mellem regioner og 
byer, foruden konferencen staten og regionerne.

Hensigten med denne konference kunne være at foretage en bedre værdiansættelse af de 
initiativer og muligheder, der findes på lokalt plan inden for de regionale programmer, samt at 
forbedre og effektivisere formidlingen af  initiativer og muligheder i forbindelse med 
udarbejdelse af ovennævnte nationale handlingsplaner.

Ydermere mener ordføreren, at en større og mere effektiv inddragelse af de regionale og 
lokale institutioner er uundgåelig ved etablering af et europæiske netværk for telematiske 
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oplysninger om beskæftigelse og de deraf følgende muligheder. De gode resultater, som indtil 
videre er opnået med EURES, overskygges på den ene side af en deltagelse fra centrale 
organer inden for beskæftigelsespolitikker og informationssystemer i forbindelse med 
arbejdsmarkedet, der ikke altid har været samhørig, og på den anden side af en temmelig 
forskellig deltagelse fra de lokale og regionale institutioner, især for så vidt angår kendskabet 
til de foreliggende uddannelsesformer.

Ordføreren mener ligeledes, at idéen om at etablere et enkelt europæisk websted for mobilitet 
helt sikkert er positiv, men mener dog, at den, på den ene side, i praksis skal være 
sammenhængende med EURES og eSCHOLA, også med hensyn til offentliggørelse af 
uddannelsesmuligheder, og på den anden side skal være forenelig med eventuelt eksisterende 
systemer, som f.eks. er igangsat af sammenslutninger af administrative myndigheder i 
provinser og kommuner.

Det næste punkt vedrører forskning. Inden juni næste år skal det sjette rammeprogram være 
vedtaget, og forhåbentlig vil de regionale og lokale institutioner, især i de mindre 
begunstigede områder, i stigende grad kunne anvende de instrumenter og muligheder, der er 
omfattet af rammeprogrammet. Desuden håber ordføreren, at medlemsstaterne med større 
engagement vil iværksætte forskningsinitiativer (og følgelig udviklingsinitiativer), som støttes 
økonomisk i de ovennævnte mindre begunstigede områder. EIB kunne ligeledes deltage i 
sådanne projekter.

De ovennævnte muligheder kunne yderligere forbedre en efterfølgende specifik 
mobilitetsstrategi inden for det europæiske forskningsrum og samtidig fungere som støtte for 
initiativer, der tages i forbindelse med den ”virtuelle mobilitet”.

Det sidste punkt angår den tredje sektor, hvis internationale og lokale betydning ikke 
anfægtes. Der er tilsyneladende en stigning i det fremtidige behov for et fælles retsgrundlag 
og fælles rettigheder for arbejdstagere i denne sektor, som vil medføre en bedre samhørighed 
og integration af den mulige stigende mobilitet i servicesektoren.
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26. juni 2001 

UDTALELSE FRA UDVALGET OM KULTUR, UNGDOM, UDDANNELSE, MEDIER 
OG SPORT

til Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender

om meddelelse fra Kommissionen til Rådet om nye arbejdsmarkeder i EU, der er åbne for alle 
og giver adgang for alle 
(KOM(2001) 116 – C5-0188/2001 – 2001/2084 (COS))

Rådgivende ordfører: Maria Martens

PROCEDURE

På mødet den 22. marts 2001 valgte Udvalget om Kultur, Ungdom, Uddannelse, Medier og 
Sport Maria Martens til rådgivende ordfører.

På møder den 29. maj og 20. juni 2001 behandlede det udkastet til udtalelse.

På sidstnævnte møde vedtog det enstemmigt nedenstående konklusioner.

Til stede under afstemningen var: Giuseppe Gargani (formand), Vasco Graça Moura og Ulpu 
Iivari (næstformænd), Maria Martens (ordfører), Alexandros Alavanos, Ole Andreasen, Pedro 
Aparicio Sánchez, Thierry de La Perriere, Raina A. Mercedes Echerer (for Eurig Wyn), Lucio 
Manisco, Pietro-Paolo Mennea, Barbara O'Toole, Mónica Ridruejo, Christine de Veyrac, 
Theresa Zabel og Sabine Zissener.
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KORT BEGRUNDELSE

BAGGRUND

1. Retten til fri bevægelighed for arbejdstagere, som er statsborgere i en medlemsstat, og til 
at påtage sig arbejde i en anden medlemsstat er en af de fire friheder, som blev sikret i 
Rom-traktaten. Traktatens virkninger er senere præciseret og udvidet i 
fællesskabslovgivningen, navnlig ved en forordning og et direktiv vedtaget i 1968, samt 
gennem Domstolens retspraksis.

2. Trods gennemførelsen af det indre marked i 1992 blev det klart, at der fandtes væsentlige 
hindringer for de erhvervsaktives frie bevægelighed. I 1996 nedsatte Kommissionen et 
ekspertpanel om fri bevægelighed for personer ledet af Simone Veil. Ekspertpanelets 
rapport fra marts 1997 dannede grundlag for Kommissionens meddelelse om en 
handlingsplan for arbejdskraftens frie bevægelighed.

3. Den foreliggende meddelelse fra Kommissionen bebuder nedsættelse af en arbejdsgruppe 
på højt niveau for færdigheder og mobilitet, hvis rapport skal danne grundlag for en ny 
handlingsplan, som skal forelægges på Det Europæiske Råds møde i foråret 2002.

KOMMISSIONENS MEDDELELSE

4. I det forløbne årti har den økonomiske vækst i Europa været lavere end i USA. 
Arbejdsløsheden i Den Europæiske Union er groft sagt dobbelt så stor som i USA. Men 
beskæftigelsesmulighederne er ikke jævnt fordelt. I nogle områder af EU er 
arbejdsløsheden foruroligende høj, mens andre er præget af stor mangel på kvalificeret 
arbejdskraft, som hæmmer væksten inden for nogle erhvervssektorer. Ifølge 
Kommissionens meddelelse kan dette delvis forklares ved, at mobiliteten inden for og 
mellem medlemsstaterne er meget lavere end i USA, og at den er langt lavere for ufaglært 
arbejdskraft end for faglært.

5. Ifølge Kommissionen flytter årligt 1,5 millioner europæere - færre end 0,4% af 
medlemsstaternes statsborgere - til en anden medlemsstat. Færre end 2% af EU-borgerne 
har bopæl i en anden medlemsstat. Følgende tre punkter i forbindelse med mobilitet skal 
fremhæves:

- Mobilitet på tværs af grænserne er hyppigst blandt de 16-30-årige og størst i 
aldersgruppen 21-25 år.

- Migrationen er hyppigst ikke livslang, men har i højere grad form af grænsependling 
(omkring 600.000 mennesker krydser årligt en national grænse for at komme på 
arbejde, heraf halvdelen mellem EU-staterne og halvdelen mellem EU og et 
tredjeland) eller midlertidig migration, dvs. for en kortere årrække.

- Mobiliteten er langt større blandt højt kvalificerede arbejdstagere end blandt ufaglærte.

Mange af de personer, der er mobile, er studerende og nyuddannede, som tilbringer et år 
eller mere i udlandet, før de vender hjem for at begynde at arbejde. Bortset fra 
grænsependling, herunder weekend-pendling, er kun en lille del af de vandrende 
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arbejdstagere ufaglærte, gifte eller over 30 år.

6. Kommissionen peger på følgende typer barrierer for mobiliteten:

Sociale, arbejdsmarkedsmæssige, kulturelle og sproglige barrierer: Ukendskab til andre 
sprog end modersmålet, problemer i forbindelse med "medfølgende partneres" muligheder 
for passende beskæftigelse, problemer i forbindelse med børns skift mellem forskellige 
uddannelsessystemer.

Økonomiske barrierer (pensioner, skattesystemer og sociale ydelser, overførsel og 
optjening af rettigheder samt lønninger: Pensioner kan almindeligvis ikke overføres fra en 
medlemsstat til en anden; der gives sædvanligvis ikke skattefradrag for pensionsbidrag, 
der indbetales til pensionsinstitutter i en anden medlemsstat; 
arbejdsløshedsforsikringsordningerne formindsker undertiden incitamentet til at søge 
arbejde; sygesikringsrettigheder, som er optjent i en medlemsstat, kan typisk ikke 
overføres til en anden; lønniveauet for samme arbejde svinger undertiden betydeligt fra en 
medlemsstat til en anden.

Færdigheder og kvalifikationer: Faglige, akademiske og erhvervsmæssige kvalifikationer 
fra en anden medlemsstat eller fra et tredjeland anerkendes ikke i tilfredsstillende omfang.

Manglende information: Om ledige job, erhvervsuddannelsesmuligheder, lønninger, 
arbejdsvilkår og lovfæstede rettigheder samt om væsentlige relaterede spørgsmål som 
boligforhold og skolesystemer.

Barrierer inden for det indre marked: Navnlig opsplitningen af det indre marked for 
tjenesteydelser.

7. Meddelelsen skitserer ligeledes de seneste foranstaltninger, der er truffet på 
fællesskabsplan siden 1997 for at lette og fremme mobiliteten, herunder nedsættelsen af 
en ekspertgruppe på højt plan for forbedring af forskeres mobilitet samt foranstaltninger 
inden for rammeprogrammet 2002-2006 med sigte på at fremme forskernes mobilitet.

8. Mange af disse foranstaltninger er imidlertid endnu ikke vedtaget af Rådet og Parlamentet, 
bl.a. ikke de forslag fra Kommissionen, der har til formål at give arbejdsløse mulighed for 
at søge arbejde i en anden medlemsstat uden at miste retten til 
arbejdsløshedsunderstøttelse i hjemlandet. Meddelelsen opfordrer indtrængende Rådet og 
Parlamentet til hurtigt at afslutte behandlingen af de endnu ikke vedtagne forslag, som vil 
kunne bidrage til at forbedre arbejdskraftens færdigheder og øge mobiliteten, herunder 
forslaget til Rådets og Parlamentets henstilling om mobilitet for studerende, personer 
under erhvervsuddannelse, unge volontører, lærere og undervisere samt forslagene om 
fælles opholds- og arbejdsret for tredjelandsstatsborgere.

9. En række yderligere foranstaltninger med udgangspunkt i de eksisterende politiske 
rammer, er under forberedelse. De omfatter:

- Forslag (i 2002) om at skabe et mere ensartet, gennemsigtigt og fleksibelt system for 
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anerkendelse af faglige kvalifikationer.
- En handlingsplan for livslang uddannelse.
- Udveksling af bedste praksis inden for almen uddannelse og erhvervsuddannelse i de 

forskellige medlemsstater.
- Et forslag (i 2001) om at forbedre mulighederne for overførsel af tillægspensioner.
- En strategi (i 2001) for mobilitet for forskere.
- En undersøgelse (i 2001) om muligheden for at oprette et samlet europæisk websted 

med information om mobilitet i samarbejde med nationale og lokale myndigheder.
- En oplysningskampagne om mobilitet med brug af eksisterende redskaber som 

EURES-netværket.

10. Endelig bebuder Kommissionen, at der i april 2001 vil blive nedsat en Arbejdsgruppe på 
højt niveau for færdigheder og mobilitet, som skal identificere de vigtigste 
karakteristika for de nye europæiske arbejdsmarkeder og de hindringer, der hæmmer den 
videre udvikling af disse markeder, navnlig hvad angår færdigheder og mobilitet, og 
aflægge rapport til Kommissionen i december 2001. Kommissionen vil forelægge et 
forslag til en handlingsplan på Det Europæiske Råds møde i foråret 2002, som "vil 
indeholde forslag om en række yderligere initiativer og henstillinger vedrørende en 
politik, der senest i 2005 skal udvirke, at de nye arbejdsmarkeder i EU er åbne for alle og 
giver adgang for alle."

BEMÆRKNINGER

11. Kommissionen har identificeret de meget store hindringer for mobilitet, der stadig findes i 
Den Europæiske Union, og det er helt forståeligt, at konsekvenserne heraf er lav mobilitet. 
Den Europæiske Unions institutioner er selv et dårligt eksempel herpå. Man kunne have 
troet, at navnlig de ville have sikret, at deres ansættelsesvilkår og personalepolitik 
tilgodeså mobilitet på tværs af grænserne. Alligevel kan f.eks. kun en lille del af de 
pensionsrettigheder, som er optjent i andre jobs, overføres til EU-personalets 
pensionsordning. Og EU's tjenestemandsvedtægt gør det i praksis vanskeligt for en 
"medfølgende partner" at få arbejde i Belgien eller Luxembourg.

12. De største barrierer for mobilitet er af sproglig, kulturel, social og arbejdsmarkedsmæssig 
art. Medlemsstaterne er utilbøjelige til at foretage politisk ømtålelige ændringer af deres 
ordninger for beskatning, socialsikring, pensioner, sygesikring, arbejdsmarked og 
uddannelse - nærhedsprincippets kerneområder - for at sikre en mobilitet, som kun en 
meget lille andel af deres befolkninger nogensinde vil deltage i. Og der er tydeligvis 
bekymring i nogle medlemsstater for, at mobiliteten i fremtiden bliver for stor - som det 
fremgår af opfordringerne om overgangsperioder efter den næste bølge af tiltrædelser, 
hvorunder den frie bevægelighed for arbejdstagere fra de nye medlemsstater indskrænkes. 
Det vil være klogt af Kommissionen at tage disse forhold med i sine overvejelser og sikre, 
at den indsats, den opfordrer til, er realistisk og i overensstemmelse med proportionalitets- 
og nærhedsprincipperne.

13. Hvis kulturel og sproglig mangfoldighed, som det sædvanligvis påstås, er en del af 
Europas styrke, er det så ikke rimeligt, at Europas borgere sætter pris på deres egne sprogs 
og kulturers egenart og er utilbøjelige til at opgive dem? Sagt mere konkret skal der måske 
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foretages en afvejning mellem på den ene side kulturel og sproglig mangfoldighed og på 
den anden side mobilitet.

14. Der er en række brede områder under Kulturudvalgets kompetenceområde, hvor en 
indsats er hensigtsmæssig:

- Information om borgernes ret til fri bevægelighed og om de beskæftigelsesmuligheder, 
som mobiliteten kan byde på.

- Kendskab til andre fælleskabssprog end modersmålet.
- Livslang uddannelse, navnlig inden for informations- og kommunikationsteknologi.
- Sammenlignelighed mellem uddannelsessystemerne.
- Gensidig anerkendelse af akademiske kvalifikationer.

15. Endelig har Kommissionen bebudet, at den vil fremsætte et forslag om en handlingsplan 
på Det Europæiske Råds møde i foråret 2002 med forslag om "en række yderligere 
initiativer og henstillinger". Men ville det, i betragtning af, at medlemsstaterne utvivlsomt 
vil modtage hjælp i form af fællesskabsmidler i deres bestræbelser på at gøre en indsats i 
overensstemmelse med disse forslag, så ikke være mere hensigtsmæssigt - og mere 
gennemskueligt - at forelægge forslagene i form af en eller flere henstillinger?

KONKLUSIONER

Udvalget om Kultur, Ungdom, Uddannelse, Medier og Sport opfordrer Udvalget om 
Beskæftigelse og Sociale Anliggender, som er korresponderende udvalg, til at optage 
følgende i det beslutningsforslag, det vedtager:

A. der henviser til, at der er for lidt kendskab til og information om de rettigheder og 
muligheder, der er knyttet til den frie bevægelighed,

B. der henviser til, at forbedring af borgernes færdigheder i andre EU-sprog end deres 
modersmål er et væsentligt skridt hen imod skabelsen af et mere integreret europæisk 
arbejdsmarked,

C. der henviser til, at mobiliteten i betragtning af den aldrende befolkning i Europa skal 
omfatte alle aldersgrupper,

D. der henviser til, at det, hvis Europa skal blive "den mest konkurrencedygtige og 
dynamiske vidensbaserede økonomi i verden, en økonomi, der kan skabe en bæredygtig 
økonomisk vækst med flere og bedre job og større social samhørighed", er nødvendigt, at 
flere europæere bliver kvalificerede inden for de nye informations- og 
kommunikationsteknologier,

E. der henviser til, at udveksling af bedste praksis vil bidrage til at forbedre kvaliteten af de 
almene og faglige uddannelsessystemer i medlemsstaterne,

F. der henviser til, at der er mangler i Fællesskabets lovgivning på området for anerkendelse 
af eksamensbeviser, certifikater og andre kvalifikationsbeviser, og at manglende 
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anerkendelse af disse kvalifikationer i praksis betyder forskelsbehandling af vandrende 
arbejdstagere,

G. der henviser til, at mange af de andragender, som Parlamentet modtager, klart viser, at 
nogle af hindringerne for arbejdstagernes frie bevægelighed hidrører fra mangelfuld 
gennemførelse af fællesskabsretten i medlemsstaterne,

H. der henviser til, at de europæiske institutioner selv bør tjene som et godt eksempel ved at 
fjerne hindringer for mobilitet på tværs af grænserne,

1. opfordrer Kommissionen til at udarbejde korte oversigter over eksisterende 
fællesskabslovgivning om fri bevægelighed, opholdsret og gensidig anerkendelse af 
faglige, akademiske og erhvervsmæssige kvalifikationer, og at sikre, at disse formidles 
bredt gennem dens oplysningskampagne;

2. glæder sig over Kommissionens forslag om at foretage en grundig gennemgang af det 
europæiske arbejdsformidlingsnetværk, EURES, og opfordrer medlemsstaterne til at sikre, 
at de erhvervsvejledningstjenester, de yder støtte til, er udrustede til at vejlede deres 
klienter om jobmuligheder i andre medlemsstater;

3. gentager, at det er af den opfattelse, at medlemsstaterne selv bør sætte sig som langsigtet 
mål, at alle i løbet af skoletiden lærer to fællesskabssprog ud over deres modersmål, og at 
færdigheder i ét fællesskabssprog ud over modersmålet gøres til et adgangskrav til 
videregående uddannelser som et første skridt hen imod opnåelse af dette mål;

4. glæder sig over Kommissionens tilsagn om at fremsætte forslag om en handlingsplan for 
livslang uddannelse;

5. glæder sig over Kommissionens handlingsplan om eLearning, som har til formål at hjælpe 
skoler og uddannelsesinstitutioner i Europa med at tilpasse sig til de nye informations- og 
kommunikationsteknologier og fremme bredere adgang til disse teknologier;

6. glæder sig over Rådets vedtagelse af Kommissionens rapport om 
"Uddannelsessystemernes konkrete fremtidige mål" og medlemsstaternes tilsagn om 
udveksling af bedste praksis gennem en åben koordineringsmetode med sigte på at 
reformere uddannelsessystemerne;

7. opfordrer Kommissionen til at håndhæve den eksisterende fællesskabslovgivning om 
gensidig anerkendelse af kvalifikationer strengere gennem hurtigere søgsmål ved Retten i 
Første Instans og Domstolen, når de offentlige myndigheder i medlemsstaterne til 
stadighed krænker denne lovgivning;

8. glæder sig over Rådets handlingsplan for mobilitet, hvori der fremsættes forslag til 
fjernelse af hindringer for mobilitet samt den prioritering, som Rådet har til hensigt at give 
den;

9. glæder sig over, at Kommissionen agter at fremsætte forslag med henblik på at skabe et 
mere gennemsigtigt system for gensidig anerkendelse af faglige, akademiske og 
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erhvervsmæssige kvalifikationer;

10. glæder sig over initiativet til at nedsætte en arbejdsgruppe for at få gennemført 
programmerne i forbindelse med henstillingen om ”mobilitet for studerende, personer 
under erhvervsuddannelse, unge volontører samt lærere og undervisere inden for 
Fællesskabet”;

11. opfordrer Kommissionen til at tjene som et godt eksempel ved at reformere løn- og 
arbejdsvilkårene for tjenestemænd og øvrige ansatte i de europæiske institutioner med 
henblik på at fremme f.eks. overførsel til Fællesskabets pensionsordning af 
pensionsrettigheder, der er optjent under tidligere beskæftigelse;

12. opfordrer Kommissionen til at anmode den arbejdsgruppe, der skal nedsættes med henblik 
på at foretage en undersøgelse af drivkræfterne og de karakteristiske forhold på de nye 
europæiske arbejdsmarkeder, om at fremsætte forslag til en række initiativer til politikker, 
der kan sikre, at disse markeder er åbne for alle;

13. opfordrer Kommissionen til at fremsætte sit forslag om "yderligere initiativer og 
henstillinger" i form af et forslag til en henstilling eller flere række henstillinger og ikke i 
form af en handlingsplan.


